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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” plus the nominative masculine plural articular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who heard.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘all those’ produced the action.


The participle is substantival; the idea being “all the hearers.”

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb THAUMAZW, which means “to wonder, marvel, be amazed; to be astonished.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that all the hearers produced the action of being astonished.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And all who heard were astonished”
 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference (meaning “at”
) from the neuter plural articular aorist passive participle of the verb LALEW, which means “to be spoken.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “the things which.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the things received the action of being spoken.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural article and noun POIMĒN, meaning “by the shepherds.”  Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to ‘“all the hearers’.

“at the things which were spoken to them by the shepherds.”
Lk 2:18 corrected translation
“And all who heard were astonished at the things which were spoken to them by the shepherds.”
Explanation:
1.  “And all who heard were astonished”

a.  Luke continues to describe the events that occurred in the barn in Bethlehem, after the shepherds told the people there all that they saw and heard from the angels who appeared and spoke to them.


b.  The subject “all who heard” implies that more people were in the barn than just Mary and Joseph.  It makes logical sense that as the shepherds went from barn to barn in search of the baby, people asked them what they were doing.  The short explanation given by the shepherds would have been something along the lines of “Come and see; we think the Messiah has been born.”  Would not every Jew who heard this have followed them as they searched the small town?  Certainly others were curious and followed along with them and ended up witnessing the scene in the barn and hearing the shepherds talk about what they had seen and been told.  Isn’t this exactly what God wanted to have happen?  Certainly it was.


c.  All these people that were astonished probably at least included Mary and Joseph.  They had already had their very own visits from an angel, telling them what was going to happen and who this baby was.  If anything, they might be astonished that so many angels appeared at once to praise this child.  Those being most astonished would have been the other on-lookers, who had no previous revelations about this from an angel or angels.

2.  “at the things which were spoken to them by the shepherds.”

a.  Luke then clarifies exactly what these people were astonished at.  They were astonished at all the things the shepherds said to them, which would include the appearance of a single angel, everything that angel said, and then the appearance of billions of other angels and what they said.


b.  Luke here emphasizes what was spoken by the angels, because that is far more important than what the shepherds saw.  Therefore the things the people were astonished at were the words “I bring you good news resulting in great joy, which will be for all the people; for today a Savior has been born for you, who is Christ the Lord in the city of David.  And this [is] the sign for you: you will find a baby wrapped in pieces of cloth and lying in a stall.  …Glory [belongs] to God in the highest [heaven] and on earth peace among men whom God favors.”  They were astonished that a Savior, the Messiah, who was deity (‘the Lord’) had been born and not come to earth as a full-grown adult man.  God had come to earth as a baby!  The Messiah who was going to deliver them and establish His kingdom was a baby!  And God is establishing peace between Himself and those He favors because of this baby.  That was not at all the Messiah the Jews had looked for and expected.  They expected an adult warrior-king, who would immediately defeat their enemies and deliver them from the yoke of Roman servitude.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The astonishment of the hearers and the parents is a means to prepare the ground for the fact that the story of Jesus has the character of revelation. The marvelous element in this story corresponds to OT prophecy.”


b.  “The response of all who heard the testimony was wonder.  This response of marvel or wonder occurs frequently in the infancy section.  However, its presence need not suggest the presence of full faith (Acts 3:12; Lk 4:22; 24:41).  Rather, marveling reflects the surprise of those who encounter God’s act or revelation.  Luke’s choice of terms in 2:18–19 contrasts this corporate response and Mary’s private response.  The particle DE in Lk 2:19 presents Mary in contrast to the hearers in 2:18 (‘the hearers marveled, but Mary …’).  This contrast indicates that she reflected on the events in a way that the hearers did not.  Luke is saying that the report was circulated and caused a stir, but it is not certain that he is saying the city responded concretely to the birth.  The report tickles the crowd’s ears, but it may have missed their hearts.  However, the shepherds did believe.  Jesus’ birth brings a variety of responses.”


c.  “It seems the interest in Jesus the Messiah was short lived, does it not?  The shepherds’ preaching had no far-reaching effect (or maybe no long-term effect). This rather suggests a very short-term interest in the Messiah.”
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